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LOGO MINIMUM SIZE FOR PRINT
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13mm / 0.5"

No restriction  
on maximum height
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Mark of excellence

Minimum size is 4x height 
of the wheel in the nearby 
masterbrand signature

No restriction  
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wordmark.

What logo format do I use for:
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Silkscreen .eps spot or cmyk
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PowerPoint .png rgb

Digital: 
Web/Email 
Tablet/Mobile

.png rgb
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Tämä julkaisu ilmestyy juhlistamaan klubimme kuusikymmenvuotistaivalta.

Lehti jaetaan Keravan Urheilijoiden toimesta kaikkiin keravalaisiin kotitalouksiin. Haluamme 
paitsi tällä katselmuksella kertoa viimeisen kymmenen vuoden tapahtumistamme ja toimin-
nastamme, myös tuoda esille kuinka tärkeänä pidämme järjestömme nuorisovaihtoa ja kuin-
ka olemme siinä mukana.

Olemme palvelujärjestö, jonka varainkeruu muodostuu omilta jäseniltä. Vuosijäsenmaksu 
2014-2015 on 260 euroa. Kokoonnumme kerran viikossa Palvelukeskus Viertolaan lounasai-
kaan. Nautimme yhteisen lounaan sopimushintaan, jonka jälkeen pidämme varsinaisen viik-
kokokouksen. Kokouksen yhteydessä pidetään ansiokkaita esitelmiä. Jo pidetyistä esitelmistä 
kerromme tarkemmin myös tässä lehdessä.

Toivottavasti tämä julkaisu herätti kiinnostuksenne ja haluatte myös olla mukana tukemas-
sa maailman laajuisia sekä paikallisia projektejamme liittymällä aktiiviseen, virkeään jouk-
koomme.

Ottakaa rohkeasti yhteyttä!

Kiitokset myös ilmoittajillemme, jotka mahdollistitte tämän julkaisun painatuksen.

Keravalla kevättalvella 2015

Brita Metzger
päätoimittaja, tuleva presidentti kaudelle 2015-2016

Juhlatoimikunta:
Ilkka Pesonen, Pertti Sorsa, Risto Kostia ja Henry Ahlbom
Lisäksi merkittävän panoksen tähän julkaisuun ovat antaneet 
jäsenemme  Antti Tervola sekä Pasilan Rotaryklubista Timo Havola

Pääkirjoitus

Keravan Rotaryklubi ry 60-vuotta 15.4.2015
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Rotareina perustehtävämme on palvella yhteiskuntaamme 
sekä paikallisesti että  maailmanlaajuisena verkostona.

Tänä päivänä Rotary ei ole ihan samanlai-
nen kuin ennen. 110 - vuotisten teemojen ja 
ajan vaatimien muutosten yhteensovittami-
nen on jatkuvaa toimintaa. Rotaryliikkeen 
perustaja Paul Harris sanoi jo aikoinaan: 
”Maailmamme muuttuu, ja meidän on olta-
va valmiit muuttumaan sen mukana. Rota-
ryn tarina on kirjoitettava uudelleen ja taas 
uudelleen.”

 Sosiaalinen media, tiedon siirtyminen ver-
kossa ja työelämän kiireet luovat omat haas-
teensa ja myös mahdollisuutensa. Se perusta, 
jolle Rotary on rakentunut ei ole muuttunut. 
Rotaryn perustana olevat keskeiset arvot: 
palvelu, ystävyys ja toveruus, moninaisuus 
ja monipuolisuus, lahjomattomuus ja rehelli-
syys sekä vahva johtajuus luovat arvopohjan, 
jonka mukaan elämme ja toteutamme palve-
lutoimintaamme. Päätöksentekotilanteissa 
meitä auttaa rotarin neljän kysymyksen koe.  
Onko tämä totta? Onko tämä oikeudenmu-
kaista kaikkia asianosaisia kohtaan? Luoko 
tämä hyvää tahtoa ja parantaako tämä ystä-
vyyssuhteita? Onko tämä kaikkien osapuol-
ten edun mukaista?

Rotarykauden 2014-2015 RI President-
ti Gary. K.C. Huang on valinnut teemak-
seen ”Light Up Rotary” – ”Rotary näky-
väksi”. Huang vetoaa meihin kaikkiin, että 
Rotary-arvot olisivat osa jokapäiväistä 
elämäämme. Vietämme vuosittain Rota-
ryPäivää, mikä auttaa meitä kertomaan yh-
teisöissämme, mikä on Rotary ja mitä me 
teemme. Samaa tarkoitusta ajaa myös tämä 
kaikkiin keravalaistalouksiin jaettu klubin 
60-vuotis juhlalehti.

Huang ilmoittaa myös tavoitteekseen 1,3 
miljoonaa jäsentä kautensa loppuun men-
nessä. Tämä tarkoittaa 10 %:n kasvua jäsen-
määrässä. Huang toivoo, että katsoisimme 
jäsenasiaa uudesta näkökulmasta: miten 
meidän tulee kehittää toimintaamme, jotta 
saamme mukaan kiireiset ammattilaiset !

Rotarytoiminta antaa paljon valmiuksia työ-
elämässä työskenteleville.  

Kaksi tärkeintä syytä, miksi halutaan liittyä 
Rotaryn jäseneksi, on että halutaan auttaa 
omaa paikkakuntaa ja löytää samanmielisiä 
vaikuttajia ja ystäviä. Rotaryssa solmitaan 
elinikäisiä ystävyyssuhteita — verkostoidu-
taan eri paikkakunnilta, kaupungeista, mais-
ta ja kulttuureista lähtöisin olevien rotarien 
kanssa. Yksikin yhteydenotto voi johtaa 
kumppanuuteen.

Käyttämällä tietojaan ja taitojaan klubin jä-
senet samalla kasvattavat ammatillista ver-
kostoaan, edistävät urakehitystään ja kult-
tuurien välistä ymmärtämystään.

Uusien nuorten jäsenten rekrytointi on 
osoittautunut haasteelliseksi. Nuorten am-
mattilaisten rotaryklubiin liittymisen pahin 
este on ajan puute. Ajasta ja jaksamisesta 
kilpailevat työnantaja, oma perhe, lasten 
ja omat harrastukset ja ne täyttävät jo viik-
ko-ohjelman. Osallistuminen rotarykokouk-
siin joka viikko, vastuuhenkilönä toimimi-
sesta puhumattakaan, ei mahdu perheen 
kummankaan vanhemman tehtävälistalle. 
Toisaalta itsestään antaminen on useasti 
kiinni siitä, missä elämän ja elinkaaren vai-
heessa itse kukin olemme. 

Kannamme huolta 60-vuotisen klubin jäse-
nistön ikääntymisestä. Eläkkeelle siirtymi-
nen ei merkitse etenkään keskimääräisen 
eliniän noustessa aktiviteettien katkeamista. 
Työelämästä siirrytään vaan toisenlaatuisiin 
askareisiin. Työympäristön jättäminen saat-
taa kuitenkin pudottaa monen eläkeläisen 
”tyhjän päälle”. Juuri tällaisen torjumiseksi 
on tärkeätä, että eläkeläisillä on monen-
laisia turvaverkkoja. Rotaryklubit ovat sel-
laisia, ja tulevat tulevaisuudessa olemaan 
vielä tärkeämpiä. Rotarien palveluhenki-
syys joudutaan suuntaamaan myös omaan 
jäsenkuntaan ja sen henkisen hyvinvoinnin 
ylläpitämiseen. Rotaryklubit ovat osaltaan 
yhteiskunnan olennaisia tukijärjestelmiä.

Rotarylla ei ole paluuta ”vanhoihin hyviin 
aikoihin”, jolloin herrat kävivät lounailla ar-
vostetuissa klubeissa. Enää Rotaryyn ei lii-
tytä siksi, että pääsee hienoon arvostettuun, 
monasti itseään parempaankin seuraan. 
Rotaryn toiminta on aikojen saatossa tullut 
maanläheisemmäksi. 

Mitä rotariliikkeellä on annettavaa tämän 
päivän suomalaiselle yhteiskunnalle? Esillä 
ovat lukuisat palveluprojektit oman paikka-
kunnan nuorille, vanhuksille, vammaisille ja 
eri järjestöille sekä globaalit polio plus-pro-
jekti, puhdas vesi-, nälkä ja terveysprojektit 
lukuisilla maapallon eri alueilla, jonne syn-
tyneet eivät ole yhtä etuoikeutettuja kuin 
me. Vaihto-oppilastoiminta on toimintamme 
näkyvimpiä muotoja. Nämä kaikki ovat saa-
vutuksia, jotka jo yksinäänkin olisivat ole-
massaolon oikeutus mille tahansa järjestölle. 
Rotary-liike on vielä jotakin enemmän. Jäse-
net ovat vaikuttajia kaikista kulttuureista ja 
ammateista. Ihmisiä, jotka haluavat käyttää 
omaa osaamistaan hyvän tekemiseen.

Ilkka Pesonen
Presidentti
Keravan Rotaryklubi ry
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Hyvät juhlavieraat

Kuusikymmentä vuotta on kunnioitettava ikä 
klubille, joka on osa kansainvälistä 110-vuo-
tiasta Rotary-liikettä. Keravan klubi on näh-
däkseni perinteinen klubi, jolle isänmaalli-
set arvot, hyvä Rotary-henki ja keskinäinen 
ystävyys ovat tärkeitä. Vuosikymmenien ai-
kana klubinne on tehnyt työtä lähialueensa 
Keravan hyväksi auttamalla lapsia, nuoria ja 
vanhuksia monella eri tavalla. 

Katsomalla kokousohjelmaanne voi havai-
ta, että klubiinne kutsutut esitelmöitsijät 
peilaavat yhteiskuntaa monella eri taval-
la. Kiinnostus yhteiskunnallisiin asioihin, 
yritystoiminnan muutoksiin ja historian 
merkittäviin tapahtumiin leimaa klubianne. 
Laaja-alainen tietämys eri alojen kehityk-
sestä on juuri se suola, joka on alusta alkaen 
ollut Rotary-liikkeen ytimessä. Kokoon-
numme kuulemaan kertomuksia toistemme 
erikoisaloista ja saamaan tietoa, joskus suo-
rastaan sisäpiiritietoa, lähellämme tapahtu-
vista asioista.

Aktiivinen ote luonnon ja ympäristön suoje-
luun on näkynyt toiminnassanne. Seminaa-
rien ja muun toiminnan kautta olette olleet 
luomassa parempaa tulevaisuutta nuorisol-
lemme. Nuorisovaihtoon osallistuminen on 
kuulunut klubinne toimintaan oleellisena 
osana, mikä omalta osaltaan tukee ajatusta 
tulevaisuuteen panostamisesta. Toivon, että 
tulevina vuosikymmeninä jatkatte samaa 
linjaa edustaen paitsi vahvaa rotariutta 
myös yhteiskuntapalvelua, jossa sivistyksen 
syvät juuret ovat näkyvissä.

Toivotan klubillenne menestystä ja monia 
aktiivisia vuosikymmeniä. Tehkää toimin-
tanne näkyväksi ja olkaa lahja yhteiskun-
nalle, kuten tämän vuoden ja tulevan kau-
den teemat teitä velvoittavat.

Birger Stjernberg
District Governor 2014-2015

Piirin 1420 puolesta minulla on kunnia tuoda onnittelutervehdys juhlivalle klubillenne!

Keravan Rotariklubilla on pitkä historia 
kaupungin keskiössä. Noiden vuosien aika-
na olemme saaneet kokea monta erilaista 
murrosta; lama-ajat, internetin tulon, tek-
niikan suuren kehityksen. Kaupunkimme 
on myös kehittynyt huimasti tuona aikana. 
Keravan Rotariklubi on omalla toiminnal-
laan tukenut murroksessa heikommassa 
asemassa olevia ja kerännyt oman kortensa 
kekoon hyvän asian puolesta.

Keravan kaupungin tervehdys

Tavatessani klubin jäseniä voin ilokseni 
todeta teidän olevan intohimolla mukana 
toiminnassa. Yhteiskunnan luomat paineet 
ja kiireinen arki eivät ole vieneet teidän 
panostanne kokonaan, vaan edelleen teillä 
löytyy aikaa toimia hyvän asian puolesta. 
Teette työtä tärkeän asian eteen, kiitos siitä.
Haluan toivottaa Keravan Rotariklubil-
le loistavaa tulevaisuutta ja paljon onnea 
menneistä 60 toiminnallisesta vuodesta.

Petri Härkönen
Keravan kaupunginjohtaja
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Mitä on Rotary?
• 1,2 miljoonaa liike-elämän ihmistä, am-

matinharjoittajaa ja yhteiskunnallista 
vaikuttajaa. 

• Yli 200 maassa ja maantieteellisellä 
alueella. 

• Tarjoaa humanitääristä palvelua.
• Luo hyvää tahtoa ja rakentaa rauhaa 

maailmassa

Rotary on eri yhteisöissä toimivien vapaa-
ehtoisten maailmanlaajuinen verkosto. 
Rotarit tarjoavat humanitääristä palvelua, 
vaalivat korkeita eettisiä arvoja ja pyrkivät 
edistämään hyvää tahtoa ja rauhaa maail-
massa.

Yli 34 000 rotaryklubia yli 200 maassa ja 
maantieteellisellä alueella kehittävät palve-
luprojekteja, joilla ratkotaan tämän päivän 
ongelmia kuten lukutaidottomuus, taudit, 
nälkä, köyhyys, puhtaan veden puute ja ym-
päristöongelmat.

Projektit
Rotaryt osallistuvat hyvin monenlaisiin 
humanitäärisiin, kulttuurienvälisiin ja kas-
vatuksellisiin toimintoihin, jotka on suun-
niteltu parantamaan ihmisten elinoloja. 
Klubit voivat saada Rotaryn humanitäärisiä 
apurahoja projekteihinsa, joilla hankitaan 

tarvikkeita terveydenhuoltoon ja sairaan-
hoitoon, puhdasta vettä, ruokaa, ammatti-
koulutusta, tukea ja koulutusta nuorisolle ja 
miljoonille avun tarpeessa oleville ihmisille 
varsinkin kolmannessa maailmassa.

Tämän lisäksi Rotary tarjoaa joka vuosi yli 
200 apurahaa, joilla tuetaan Rotaryn vapaa-
ehtoistyöntekijöiden työtä, kun he matkus-
tavat eri puolille maailmaa, missä heidän 
teknistä osaamista ja tietämystään eniten 
tarvitaan köyhyyden lievittämisessä ja on-
gelmien ratkaisemisessa.

Rauha
Rotary edistää yhteisymmärrystä kan-
sain-välisten stipendien, vaihto-ohjelmien 
ja humanitaaristen apurahojen avulla. Ro-
taryn kansainväliset rauhan ja konfliktien 
sovittelun keskukset tekevät uraauurtavaa 
työtä tulevaisuuden rauhantekijöiden kou-
luttamisessa. Tällä ohjelmalla rahoitetaan 
seitsemässä yliopistossa ympäri  maailmaa  
(mm.Uppsalassa) toteutettavaa 60 Rotaryn 

rauhan-stipendiaatin jatko-opinto-ohjelmaa, 
jossa perehdytään kansainvälisiin suhteisiin, 
konfliktien tutkimiseen ja niiden neuvottelu-
prosesseihin – näin tarjotaan lupaaville joh-
tajille työkaluja, joilla edistää rauhaa.

Vuodesta 1947 lähtien noin 35 000 opiske-
lijaa 110 maasta on opiskellut ulkomailla  
Rotary Hyvän tahdon lähettiläinä. Opinto-

ryhmävaihto on auttanut yli 45 000 nuorta 
ammatinharjoittajaa tutustumaan oman 
alansa näkymiin toisessa maassa. Ja joka 
vuosi noin 9 000 keskiasteen opiskelijaa 
tutustuu elämään toisessa maassa Rotaryn 
Nuorisovaihdon avulla.

Polion hävittäminen
Vuonna 1985 Rotary aloitti PolioPlus-ohjel-
man, jonka kunnianhimoisena tavoitteena 
on rokottaa kaikki maailman lapset poliota 
vastaan. Rotaryn ruohonjuuritason johta-
juus, vapaaehtoistyöntekijöiden tuki ja ro-
kotteen rahoitus toiminnan alkuvaiheessa 
innoitti Maailman terveysfoorumin teke-
mään vuonna 1988 päätöksen polion hävit-
tämisestä maailmasta.

Polion hävittämisprojektin keihäänkärki-
nä toimivat WHO, Rotary International, U.S. 
Centers for Disease Control and Prevention 
ja UNICEF.

Tämän yhteistoiminnan tuloksena poliotar-
tuntojen määrä on pudonnut 99% vuodesta 
1988 lähtien ja maailma on nyt pääsemässä 
kokonaan eroon tästä taudista. Rotarit ovat 
lahjoittaneet yli 850 miljoonaa USD ja luke-

mattoman määrän vapaaehtoistyötä tämän 
erittäin tärkeän tavoitteen saavuttamiseen. 

Polion hävittämisen tuomat säästöt saatta-
vat parhaimmillaan nousta niinkin korkealle 
kuin 1,5 miljardiin dollariin vuositasolla – 
joita rahoja voitaisiin käyttää muihin terve-
ydenhuollon tarpeisiin. Sitä, kuinka paljon 
inhimilliseltä kärsimykseltä vältytään, ei voi 
edes mitata.

Kehitys
Paul P. Harris perusti maailman en¬simmäi-
sen palveluklubin, Chicagon rotaryklubin, 23 
helmikuuta 1905. Vielä yli vuosisata myö-
hemmin Rotary on edelleen sitoutunut pa-
rantamaan elämää eri paikkakunnilla, edis-
tämään kansojen välisiä suhteita ja rauhaa ja 
yhteisymmärrystä. Rotaryn tärkein tunnus-
lause on ”Palvelu itsekkyyden edelle”. 

Toisen maailmansodan aikana rotarit olivat 
yhä enenevässä määrin edistämässä kan-
sainvälistä yhteisymmärrystä. Lontoossa 
1942 pidetty rotarykokous antoi alkusy-
säyksen UNESCOn perustamiselle, samoin 
49 rotaria toimi vuonna 1945 Yhdistynei-
den kansakuntien perustamiskokouksessa 
kokousedustajina ja asiantuntijoina. 

Tänä päivänä Rotarylla on YK:n korkein 
vapaaehtoisjärjestölle antama asiantunti-
ja-asema. Tässä ominaisuudessa Rotaryn 
mielipiteitä kuunnellaan YK:n piirissä ja 
näin ollen sillä on käytössään järjestön 
maailmanlaajuinen henkilöstö ja resurssit.

Ihmiset
Rotaryklubiin kuuluminen antaa sekä mie-
hille että naisille miellyttävän ja suunni-
telmallisen tavan auttaa omaa paikkakun-
taansa. Käyttämällä tietojaan ja taitojaan 
maailmanlaajuisesti klubin jäsenet samalla 

kasvattavat ammatillista verkostoaan, edis-
tävät urakehitystään ja kulttuurien välistä 
ymmärtämystään.

Rotary on ei-uskonnollinen, ei-poliittinen 

järjestö, johon voi liittyä mihin rotuun, kult-
tuuriin tai uskontoon tahansa kuuluva. Jä-
senistö on edustava otos paikkakunnan lii-
ke-elämän ihmisistä, ammatinharjoittajista 
ja yhteiskunnallisista vaikuttajista.
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Katsaus Keravan Rotaryklubin 
toimintaan 2005-2015
Keravan Rotaryklubi perustettiin vuon-
na 1955 ja 50– vuotisjuhlia vietettiin 
komeasti keväällä 2005 juhlavastaan-
ottoineen- ja illallisineen. Tapauksen 
kunniaksi julkaistiin myös klubin 
50- vuotishistoria, jonka laatimisesta 
vastasi ansiokkaasti klubimme pitkäai-
kainen jäsen, nyt jo edesmennyt Martti 
Myllyvirta.

Tässä katsauksessa jatketaan siitä, mihin 
Martti Myllyvirta lopetti historiikkinsa eli 
tarkastellaan klubin toimintaa, saavutuksia, 
jäsenistöä, vastuuhenkilöitä jne. vuodesta 
2005 lähtien nykypäivään. Ensin kuitenkin 
joitakin keskeisiä havaintoja kotikaupun-
kimme kehityksestä kymmenvuotiskaudella.

Keravan kaupungin kehitys
Kerava on ollut maan johtavia kasvukuntia 
vuosikymmenten ajan ja väkiluku lisääntyi 
ripeästi myös tarkastelukautena, joskin jak-
son lopulla on jo havaittavissa selvää tasaan-
tumista. Kun ennen vuotta 2010 vuotuiset 
kasvuprosentit olivat kahden prosentin tun-
tumassa, niin 2010- luvulla väkiluvun vuosi-
kasvu taantui puoleen prosenttiin.

Toisaalta väestön rakenteessa on tapah-
tumassa yllättävänkin suuria muutoksia. 
Maahanmuuttajien määrä kasvaa selvästi, 
mikä näkyy mm. siinä, että viroa (2,2 %) ja 
venäjää (1,5 %) äidinkielenään puhuvien 
keravalaisten osuus väestöstä on nyt jo liki 
neljä prosenttia. Kaikkiaan enää 91 prosen-
tilla keravalaisista on äidinkielenään suomi. 
Kaupungin kansainvälistyminen on nopeaa.

Toinen silmiin pistävä muutos koskee väes-
tön ikärakennetta. Yli 65 vuotiaita on kera-
valaisista nyt liki 17 %, kun osuus oli viisi 
vuotta aiemmin 12 %.

Maahanmuuttajaväestön ripeä lisääntymi-
nen ja samanaikainen kantaväestön ikäänty-
minen ovat trendejä, jotka tulevat epäilemät-
tä jatkumaan ja merkitsevät kaupungille  ja 
siinä toimiville yhteisöille tuntuvia toimin-
nallisia muutoksia.

Kaupunkikuvallisesti kehitys on ollut var-
sin myönteistä, jos kohta viime aikoina on 
noussut esiin myös kipukohtia. Viertolan 
aukio ja Puuvalon aukio taideportaineen 
sekä erityisesti Keskuspuisto vesialtai-
neen- ja taideteoksineen kirjaston vieressä 
yhdessä Paasikiven puiston kanssa ovat ke-
ravalaisille ylpeyden aiheita. Vuonna 2008 
vanhan kauppalantalon puistoon pystytetty 
Taru Mäntysen ”Oi Neitoperhonen” patsas 
ja perusteellisesti restauroidut ”Sirkushe-
voset”- ryhmä kaunistavat myös kaupun-
kikuvaa. Neitoperhospatsas toteutettiin 

muuten klubimme perustajajäsenen kaup-
palanjohtaja Unto Suomisen ja hänen Eeva- 
vaimonsa testamenttilahjoituksella.

Vuotta aiemmin Lahden moottoritien vart-
teen kohonnut vesitorni ”golfpalloineen” 
muodostaa hyvän maamerkin Keravalle. 
Koulurakennuksiin, mm. Sompion, Nikka-
rin ja Kalevan koulut, on investoitu mer-
kittävästi ja keskustaan on kohonnut uusia 
kerrostaloja asuin- ja liikehuoneistoineen 
mm. vanhan kirjaston tontille ja keskustan 
kehän varrelle. Vuonna 2014 valmistui kau-
pungin uusi virastotalo Sampolan palvelu-
keskus, jonne siirtyi suuri osa kaupungin 
palveluista.

Teollisuus- ja liikerakennuksista merkittä-
vimpiä ovat ollleet Anttilan logistiikkakes-
kus ja Keravan Energian vuonna 2009 val-
mistunut biovoimalaitos, jotka molemmat 
sijoittuivat Kercan yritysalueelle Saviolla.

Kielteisimmistä kehityspiirteistä on ennen 
kaikkea mainittava  ydinkeskustan kävely-
kadun taantuminen monen liike- ja toimiti-
lan tyhjentymisineen. Toistaiseksi kaupun-
ki ei ole onnistunut löytämään ratkaisua 
ikävään tilanteeseen. Lisäksi päänvaivaa 
kaupungin päättäjille aiheuttavat maan 
hallituksen ajamat suuret uudistukset Sote, 
metropolihallinto ja kuntauudistus.
 Pitkän ja tutun kasvukauden jälkeen Kera-
valla näyttäisikin olevan edessään haasteel-
lisemmat ajat.

Klubin jäsenistö
Keravan Rotaryklubissa oli jäseniä yksi 
kunniajäsen mukaan lukien vuoden 2014 
lopussa 48, mikä on yhtä vähemmän kuin 
tarkastelujakson alussa. Jäsentilanne ei 
kuitenkaan ole olut niin staattinen kuin 
”pääluvun” perusteella voisi päätellä, vaan 
päinvastoin jäsenkenttä on ollut hyvinkin 
suuressa liikkeessä. Kymmenvuotiskauden 
aikana klubiin näet liittyi 21 uutta jäsentä 
ja jäsenyydestä poistui 22 muuttoliikkeen, 
eroamisten ja kuolemantapausten johdosta. 
Yhteensä 35 klubilaista on ollut jäsenenä 
koko 10- vuotiskauden. Jäsenmäärä on vaih-
dellut vuosikymmenien aikana melkoisesti, 
sillä perustamisvuonna  1955 jäseniä oli 25 
ja enimmillään vuonna 1992 ylitettiin niu-
kasti kuudenkymmenen raja. Suomalaisessa 
keskivertoklubissa on jäseniä 39.

Naisia klubimme alkoi hyväksyä jäseniksi 
vuonna 1997, ensimmäisten joukossa Suo-
messa, ja tällä hetkellä naisjäseniä on kah-
deksan vastaten 16 prosenttia jäsenistöstä. 
Suomen 297 rotaryklubista vielä 99 torjuu 
naisjäsenyyden, mutta vastahangan  määrä 
supistuu koko ajan. Kaikkiaan vuoden 2014 

tilanteessa maamme 11 500 rotarista naisia 
on 1334 eli noin 12 %.

Klubin jäsenten keski – ikä on tasaisesti 
noussut ja on tätä nykyä noin 66 vuotta, kun 
se esim. vuonna 2007  oli noin 61 vuotta. Oi-
keastaan kaikillakin kymmenvuotiskauden 
presidenttijaksoilla on kiinnitetty huomiota 
jäsenistön ikääntymiseen ja pyritty aktivoi-
maan jäsenhankintaa siinä kohtalaisesti on-
nistuenkin.

Ongelmaksi on koettu varsin monen uu-
den jäsenen eroaminen klubista. Vuonna 
2014 on jäsenhankintaan tartuttu entistä 
määrätietoisemmin perustamalla erityi-
nen jäsenhankintakomitea Antti Tervolan 
johdolla. Tavoitteena on ammatillisesti en-
tistä monipuolisempi jäsenistö ja naisten 
lisääminen suuntaamalla jäsenhankintaa 
työelämässä toimivien lisäksi aktiivisiin 
eläkeläisiin ja lienee vain ajan kysymys, mil-
loin ensimmäinen ulkomaalaistaustainen 
keravalainen nähdään jäsenkunnassa. Jä-
senrakenteen kehittymistä tullaan seuraa-
maan säännöllisesti ja parannetaan uusien 
jäsenten perehdyttämistä rotaryaatteeseen 
ja klubin toimintaan ja jäsenistöön.

Erkki Holmas nimitettiin klubin kunniajäse-
neksi 16.9.2009. Erkki toimi klubin presi-
denttinä 1984 – 1985 ja piirikuvernöörinä 
1989 – 1990.
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Viikkokokoukset on pidetty Viertolan Pal-
velukeskuksessa vuodesta 2004 lähtien. 
Klubi avusti Palvelukeskusta kokoussalin 
audiovisuaalisten laitteiden hankinnassa.

Klubipresidenttejä kaudella 
ovat olleet:
Harry Johansson 2005 – 2006
Pertti Sorsa 2006 – 2007
Seppo Immonen 2007 – 2008
Raimo Poutiainen 2008 – 2009
Tarja Lehti 2009 – 2010
Osmo Kähkönen 2010 – 2011
Jussi Hautamäki 2011 – 2012
Antti Tervola 2012 – 2013
Jouni Lindberg 2013 – 2014
Ilkka Pesonen 2014 – 2015

Klubisihteereinä ovat kauden aikana toimi-
neet Tarja Lehti,  Juha Kallio, Tapio Tähti-
nen, Markku Lahti, Mira Kivilä ja 1.7.2013 
lähtien Ilkka Pelttari. Juha Kallio on hoita-
nut tärkeää sihteerin tehtävää kolmen pre-
sidentin kaudella ja lisäksi ollut muutamia 
kertoja 2. sihteerinä ja internet- vastaavana.
Henry Ahlbom (klubipresidentti 2004 – 
2005)  toimi piirin apulaiskuvernöörinä 
(AG) vastuunaan pohjoinen alue  vuosina 
2006 – 2008.

Keravan Rotaryklubin tuloslaskelman vuo-
situotot (ja vastaavasti vuosikulut) ovat 
kauden aikana vaihdelleet noin 20 000 eu-
ron ja 28 000 euron välillä, esim. viimeisellä 
30.6.2014 päättyneellä tilikaudella tuottoja 
kirjattiin noin 23 700 euroa. Valtaosa yhdis-
tyksen tuloista kertyy jäsenmaksuista, tilai-
suuksien tuotoista ja arpajaisista.

Suurimmat kuluerät ovat säännönmukai-
sesti olleet tilaisuuksien järjestämiskus-
tannukset, maksut Kansainväliselle rota-
ryliitolle ( RI ) ja Rotarypiirille, kokoustilan 
vuokrat, vaihto – oppilaskulut sekä lahjoi-
tukset / avustukset.

Klubin rahastonhoitajan tehtävää on hoita-
nut Pia Närhi 1.7.2013 lähtien. Häntä ennen 
Kari Korhonen teki pitkän rupeaman klubin 
”valtiovarainministerinä” vastaten talous-
asioista ansiokkaasti peräti 14 vuoden ajan.

Vuotuinen jäsenmaksu kaksinkertaistui 
1.7.2013 lähtien 260 euroon, mikä ei kui-
tenkaan asiallisesti juurikaan lisännyt jäse-
nyyden hintaa. Samalla nimittäin luovuttiin 
a) 5 euron poissaolomaksusta, jolla jäsentä 
oli ”sakotettu” viikkokokouksen laiminlyö-
misestä ja b) ruokailun yhteydessä peritys-
tä runsaan kahden euron ”ekstrasta”, jolla 
oli kartutettu klubin kassaa. Uudelta jäse-
neltä maksu on puolet täydestä määrästä 
ensimmäisen vuoden aikana. Myös liitty-
mismaksua korotettiin samalla. Keravan jä-
senmaksua voidaan pitää verrattain korkea-
na muiden klubien käytäntöihin verrattuna.  

Yrjö Soramies- rahasto perustettiin vuonna 
1985 juhlistamaan klubin 30- vuotista toi-
mintaa ja siihen lähinnä lahjoitusten kautta 
kertyvillä varoilla oli tarkoitus avustaa rota-
ryaatteen mukaisia hankkeita, mm. kerava-
laisten nuorten opiskelua.  Vuosien varrella 
rahaston käyttö on jäänyt kuitenkin verraten 
passiiviseksi huolimatta siitä, että rahaston 
pääoma on kasvanut alkuajoista tuntuvasti. 
Osasyy tähän lienee ollut hankalaksi koettu 
erillinen hallinnointi ja tilinpito.

Rotaryklubin vuosikokous päättikin 3.9.2014 
lopettaa rahaston ja siirtää siellä tilikauden 
päättyessä olleet noin 6 600 euroa Rotaryklu-
bin omaan pääomaan käytettäväksi rahaston 
perustamiskirjan mukaisesti rotaryliikkeen 
yleisesti kannattamiin hankkeisiin.

Keravan Rotaryklubi niin kuin valtaosa 
maamme rotaryklubeista ei ole ollut rekis-
teröity yhdistys, eikä sitä toiminnan kan-
nalta ole koettu ongelmalliseksi. Rekisteröi-
tymisasia nousi kuitenkin ajankohtaiseksi 
sen jälkeen, kun Rotarysäätiö tiukensi sää-
döstöään ja alkoi edellyttää hankeavustusta 
vastaanottavalta klubilta ”pätevää” talou-
denhoitoa ja hallinnointia. Suomessa tämän 
katsottiin edellyttävän rotaryklubien viral-
lista rekisteröitymistä. Keravalla päätettiin 
toimia ja asianmukaisen prosessin jälkeen 
Keravan Rotaryklubi muuttui rekisteröi-
dyksi yhdistykseksi 1.7.2014 lukien.

Viikkokokousten lukumäärä on vaihdellut 
vuosittain 40 – 48 välillä ja pääsääntöisesti 
kokouksissa on ollut läsnä 20 – 25 jäsen-
tä. Raimo Poutiaisen presidenttikaudella 
vuonna 2008 kokousajasta ja esitelmäai-
heesta  ryhdyttiin informoimaan jäsenistöä 
etukäteen sähköpostitse ja nykyään myös 
lyhyt kokousraportti lähetetään jäsenille 
sähköisesti heti kokouksen jälkeen.

Kokousaktiivisuuden lisäämiseksi on poh-
dittu ja kokeiltu eri keinoja. Osmo Kähkösen 
presidenttikaudella vuonna 2010 omak-
suttiin menettely, jossa kokouksen alussa 
ennalta sovittu jäsen esitteli valikoimansa 
musiikkikappaleen cd- levyltä tai nauhalta 
ja kertoi samalla kappaleen taustoista. Täs-
tä muodostuikin varsin suosittu tapa ja mu-
siikkia kuultiin sinfonioista, oopperoista ja 
konserteista lähtien aina kuoromusiikkiin, 
jazziin ja iskelmiin saakka. Käytäntö kuiten-
kin hiipui vähitellen vuoden 2013 aikana, 
kun useimmilla jäsenillä oli jo kolmas tai 
neljäs musiikkiesitys ”pramilla”.

Suoritetun kyselyn mukaan jäsenistö arvos-
taa viikkokokouksissa eniten korkeatasoi-
sia, mielenkiintoisia esitelmiä ja niiden jär-
jestämisessä voidaankin katsoa onnistutun 
varsin hyvin.

Yhteistyötä ja yhteisöllisyyttä
Yhteistyö toisen keravalaisen rotaryklubin, 
Ylikeravan, kanssa on ollut vuosien varrel-
la tiivistä ja monipuolista ja sama koskee 
sisarjärjestöä Keravan InnerWheelia. Myös 
muiden keskiuusimaalaisten klubien kans-
sa on ollut yhteistyöhankkeita.

Paasikivijuhla on ollut merkittävin ja pit-
käaikaisin keravalaisten klubien yhteis-
ponnistus, ensimmäisen juhlan järjestä-
misestä tuli syksyllä 2014 kuluneeksi 30 
vuotta. Tarkastelukaudella järjestettiin 
kolmet juhlat, 2007, 2010 ja 2013.

Vuoden 2007 juhlan pääteema oli paneeli-
keskustelu Suomen turvallisuuspoliittisesta 
linjasta, jossa keskustelijoina olivat kenraali 
Gustav Hägglund ja Ulkopoliittisen instituu-
tin johtaja Tapani Vaahtoranta; moderaat-
torina toimi rotaryveli Jussi Hautamäki. Ti-
laisuus oli näyttävästi esillä  mm. Helsingin 
Sanomissa ja Keski-Uusimaassa.

Tarja Lehti oli toinen klubin naispresidentti.
Ensimmäinen oli Soile Aunola kaudella 2001 
– 2002. Heinäkuussa 2015 aloittaa kolmas
naispresidenttimme Brita Metzger.

Kari Korhonen, klubin rahastonhoitaja 
vuosina  2000 – 2013 ja klubin tapahtumien 
”elävä arkisto”. Valittu presidentiksi kaudelle 
2016 – 2017.
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Vuoden 2010 juhlaa vietettiin J.K. Paasiki-
ven syntymän 140- vuotistilaisuutena ja 
juhlapuhujaksi oli saatu tohtori Pentti Ara-
järvi. Vuonna 2013 teemana oli Euroopan 
Talous ja Suomi ja juhlapuhujana professori 
Sixten Korkman.

Juhlat ovat aina onnistunet erittäin hyvin 
niin ohjelmallisesti kuin taloudellisestikin, 
mikä on ollut tärkeää, sillä klubit ovat jaka-
neet tuloksen lyhentämättömänä erilaisiin 
avustuskohteisiin. Esim. viimeisen juhlan 
tuotosta klubimme päätti lahjoittaa oman 
osuutensa (runsas 2 000 euroa) kokonaisuu-
dessaan Lastensairaala -keräykseen.

RYLA (Rotary Youth Leadership Awards) on 
yksi rotaryliikkeen nuorisotoimintamuo-
doista, jossa kohteena ovat 14 – 30 vuotiaat 
aloitekykyiset ja vireät nuoret. Klubimme 
järjesti yhdessä  Ylikeravan klubin ja Laurea- 
ammattikorkeakoulun opettajien kanssa 
vuosina 2010 – 2012 Laurean 3. vuosikurs-
sin oppilaille Rylan mukaisia koulutussemi-
naareja, joissa yrityskokemuksen jakajina, 
opettajina ja yrityskäyntien järjestäjinä oli-
vat Keravan klubista Harry Johansson, Juha 
Kallio, Osmo Kähkönen ja Tarja Lehti.

Ilmastoseminaari järjestettiin yhdessä Yli-
keravan klubin kanssa 22.10.2009 Kera-
va- salissa. Pääpuhujana oli johtaja Mikko 
Alestalo Ilmatieteenlaitoksesta, joka totesi 
maailman ilmaston lämpenemisen aiheu-
tuvan pääosin hiilidioksidin lisääntymi-
sestä. Klubimme jäsen, nyt jo edesmennyt 
Viljo Järvenpää puolestaan argumentoi il-
maston lämpenemisen johtuvan auringon 
aktiivisuuden vaihteluista, mutta ei saanut 
Alestaloa vakuuttuneeksi teoriastaan. Ener-
giateollisuuden johtaja Jukka Leskelä sanoi 
järjestönsä tukevan ilmaston muutoksen 
ehkäisyä. Yleisökeskustelu oli vilkasta.

Muita yhdessä toisten klubien kanssa jär-
jestettyjä esitelmätilaisuuksia olivat Kyber-
turvallisuusluento 5.2.2014, josta alusti 
professori Jarno Limnell sekä olympiakomi-
tean puheenjohtajan Risto Niemisen luento 
28.5.2014 Menestyksen ulottuvuudet. Ylei-
sömenestys jäi valitettavan heikoksi.

Group Study Exchange (GSE) on Rotary-
säätiön rahoittamaa opintoryhmätyyppistä 
toimintaa, jossa ryhmä nuoria alle 40 vuo-
tiaita yrittäjiä tai toimihenkilöitä tietystä 
maasta  tutustuu valitsemansa maan yri-
tyksiin tai toimintoihin aloilla, jotka ryhmä 
on priorisoinut. Ryhmän johtaja on aina ko-
kenut rotari, mutta jäsenet tulevat yleensä 
rotaryliikkeen ulkopuolelta. Vuoden 2007 
maaliskuussa vieraanamme oli uusisee-
lantilainen GSE- ryhmä agronomi Malcolm 
Mackenzien johdolla ja lokakuussa 2012 
isännöimme eteläkorealaista viiden hengen 
ryhmää, jota johti herra Sun Tae Kim. Vie-
railujen järjestelyt hoidettiin keskiuusimaa-
laisten rotaryklubien yhteistyönä.

Rotaryliike on hyvin kansainvälistä toimin-
taa, johon osallistuu 1, 2 miljoonaa jäsentä 
lähes kaikissa maailman maissa ja kansain-
välisyys on lyönyt vahvasti leimansa myös 
Keravan Rotaryklubin aktiviteeteihin vii-
meisten kymmenen vuoden aikana. Tämä 
on näkynyt paitsi em. GSE- vaihto-ohjel-
man isännyyksissä myös kansainvälisen 
nuorisovaihto-ohjelman toteuttamisessa, 
jossa Keravan klubi on ollut hyvin aktii-
vinen perustamisestaan lähtien. Tästä on 
erillinen artikkeli toisaalla tässä lehdessä. 
Muutamat klubin jäsenet puolisoineen ovat 
myös osallistuneet Kansainvälisen Rota-
ryliikkeen Maailman konferensseihin Chi-
cagossa 2005 ja Kööpenhaminassa 2006. 
Maailmankonferenssit ovat ainutlaatuisia 
kokemuksia kymmenistä maista tulevien yli 
20 000 rotarin tapaamisineen ja monipuoli-
sine seminaari- ja oheisohjelmineen.

Samalla kun Keravan Rotaryklubi on osa 
kansainvälistä rotaryliikettä sen keskeisim-
pänä toiminta – ajatuksena on kuitenkin pai-
kallisista tarpeista lähtevän humanitäärisen 
työn toteuttaminen. Tästä tehdään selkoa 
toisessa artikkelissa tässä julkaisussa.

10-vuotis historiikin kirjoitti
Pertti Sorsa

Professori Sixten Korkman puhuu Paasikivi-
juhlassa 3.11.2013 aiheesta Euroopan Talous 
ja Suomi

Keravan Musiikkiopiston huilukvartetti 
esiintyy Paasikivijuhlassa Keudan Keravasa-
lissa 3.11.2013.

Klubi isännöi eteläkorealaista GSE- ryhmää lokakuussa 2012. Kuvassa ryhmä klubikokouk-
sen vieraana ryhmittyneenä presidentti Antti Tervolan ympärille.
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Vaihto-oppilastoiminta
Rotary-järjestön monipuolisen toiminnan 
näkyvimpiä muotoja on nuorisovaihto. 
Vuosittain tarjoutuu noin 600 suomalai-
selle ja ulkomaalaiselle nuorelle mahdol-
lisuus tutustua vaihto-oppilaana hänelle 
vieraaseen kulttuuriin Rotaryjärjestön 
nuorisovaihdon välityksellä. 

Tässä vaihdossa nuori, yleensä lukion 1. 
luokan jälkeen saa tilaisuuden yhden luku-
vuoden opiskeluun jonkin eurooppalaisen 
tai valtameren takaisen maan nuorisoas-
teen oppilaitoksessa. Kun hänellä vaihto-
vuoden aikana on useampia isäntäperheitä, 
on hänellä erinomaiset mahdollisuudet tu-
tustua vieraan maan kulttuuriin ja elämään. 
Paikalliset rotaryklubit tarjoavat nuorelle 
erittäin hyvän ohjelman ja tutustumisia 
teollisuus-, kulttuuri-, yms kohteisiin. Kaik-
ki klubin jäsenet kantavat huolta vastaanot-
tamastaan vaihto-oppilaasta

Rotareiden järjestämään vuosivaihtoon voi-
vat osallistua sekä rotareiden että  muiden 
kuin rotareiden lapset ilman mitään suosi-
tuimmuusasemaa. Valinta tapahtuu puh-
taasti nuoren omien ansioiden perusteella. 
Häneltä edellytetään kohtuullisen hyvää 
koulumenestystä lukiossa, joustavuutta uu-
sissa tilanteissa, esiintymiskykyä, stressin-
sietokykyä ja itsenäisyyttä. Ennen kaikkea 
on tärkeää, että nuori itse on oman lähtö-
päätöksensä takana.

Vuosivaihto-ohjelma on tarkoitettu yleensä 
16-18 -vuotiaille. Vastaanottavilla mailla on 
omia tarkempia ikärajoituksiaan. Ikäraja 
tarkoittaa vaihto-oppilaan ikää vaihtovuo-
den alussa. Suomalaisten lähtevien oppi-
laitten vaihtovuosi alkaa elokuussa ja päät-
tyy seuraavan vuoden heinäkuussa.

Antti Tervola
Nuorisovaihtoasiamies

Lisätietoa :  
www.rotary.fi/1420/kerava/
Keravan Rotaryklubi  
tai www.ryefinland.com

Nuorisovaihdokit ja isännät 2014 vas. Ilkka Pesonen, Emily Murphy, Annalee Seculic, Titta Liukkonen ja Anti Tervola.
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Toinen koti Saksassa
Vietin vaihtovuoteni Saksassa Baijerin osa-
valtiossa Alzenaun kaupungissa. Saavuin 
Saksaan juuri koulujen alkuun. Koulussa 
minut otettiin lämpimästi vastaan ja sain-
kin heti ystäviä. Oli kummallista ja jännit-
tävää olla saksan kielen ympäröimänä ym-
märtämättä kaikkea, mistä keskusteltiin. 
Tunneilla pyrin pysymään mukana, mutta 
se osoittautui välillä haasteelliseksi, vaik-
ka minulla olikin seitsemän vuoden saksan 
opinnot takanani.

Minulla oli kolme perhettä. Oli mielen-
kiintoista nähdä kolmea erilaista arkea ja 
elämää. Jokainen perhe oli aivan omanlai-
sensa ja näin paljon erilaisia asioita kunkin 
perheen kanssa. Yksi perheistä tuli minulle 
erityisen läheiseksi ja heidän luonaan tunsin 
olevani kuin kotona. Ihmiset kylässä olivat 
lämminhenkisiä ja naapureidenkin kans-
sa olimme paljon tekemisessä, joten tunsin 
oloni turvalliseksi ja kuuluvani yhteisöön. 
Saksalainen elämäntyyli ja kulttuuri tekivät 
minuun suuren vaikutuksen.

Vaihtovuosi ei kuitenkaan ollut aina help-
poa, vaan vuoteen mahtui myös paljon haas-
teita. Vaihtovuoden ensimmäiset kuukaudet 
olivat vaikeimmat, kun yritti löytää paikkan-
sa, asui vieraassa perheessä eikä ymmärtä-
nyt kaikkea mitä ympärillä puhuttiin. Vuote-
ni alussa yksi suurimmista haasteista olikin 
saksan kieli, mutta toisaalta oli hauskaa, ettei 
kukaan osannut sanaakaan suomea. Päätin 
kuitenkin yrittää puhua saksaa jo heti alus-
ta alkaen ja muutaman kuukauden jälkeen 
kieli alkoikin sujua yllättävän hyvin. Puolen 
vuoden jälkeen kieli ei tuottanut enää ongel-
mia ja myös ajatukseni olivat saksankielisiä. 
Haasteellista oli toki myös koti-ikävä. Joulu-
na se oli voimakkaimmillaan, mutta muutoin 
ystävät ja elämä Saksassa veivät mukanaan. 
Ja kotiinpaluuta ei tavallaan halunnut edes 
suunnitella.

Paluu Suomeen oli lopulta yksi vaikeim-
mista vaiheista. Oli tietysti ihanaa palata, 
mutta samalla jouduin jättämään ystäväni, 
saksalaiset perheeni ja kaupungin, josta 

oli tullut minulle toinen koti. Monet ystä-
väni asuvat nyt toisella puolen maapalloa, 
ja Suomeen palatessani koinkin aivan uu-
denlaisen ikävän. Suomessa ajatukseni 
kulkivat edelleen saksan kielellä ja jouduin 
kääntämään ne päässäni suomeksi. Ensim-
mäisen viikon takeltelinkin oman äidinkie-
leni kanssa.

Vaihtovuosi opetti minulle äärettömän pal-
jon asioita. Tulin takaisin uutena ihmisenä 
ja monia kokemuksia rikkaampana. Nyt 
minulla on toinen koti Saksassa ja läheisiä 
ystäviä ympäri maailman, jotka ovat ehdot-
tomasti vaihtovuoteni tärkeimmät asiat. 
Nyt opiskelen ahkerasti ja suunnittelen ensi 
kesän matkaani, kun menen tapaamaan 
saksalaisia ystäviäni ja perheitäni.

Titta Liukkonen

My exchange year to Orbost, Victoria
Vietin vaihtovuoteni Australiassa. En mis-
sään vaiheessa kuvitellut päätyväni mi-
hinkään isoon miljoonakaupunkiin, mutta 
paikka jonne päädyin oli todellinen yllätys. 
Asuin kylässä jossa oli 2000 asukasta ja 
kaikki tunsivat toisensa ja minut. Olin se 
vaaleahiuksinen tyttö Suomesta. 

Lähdin ennakkoluulottomasti matkaan niin 
kuin meille oli neuvottu. Ennakkoluulotto-
muutta vaihtovuodessa todella tarvitaan.  
Minulla oli neljä perhettä ja jokainen perhe 
otti minut avosylin vastaan ja pidin heistä 
kaikista hyvin paljon. Perheinä he kaikki oli-
vat hyvin erilaisia.

Ensimmäisessä perheessä host veljeni  Si-
mon oli henkisesti kehitysvammainen ja 
kommunikointi oli aluksi erittäin vaikeaa. 
Aika nopeasti sitä oppi ymmärtämään ja 
oivalsin millaista on elää kehitysvammai-

sen kanssa. Toisessa perheessä host äitini 
sairasti narkolepsiaa. Tauti oli läsnä per-
heenne arjessa kun host äitini nukahteli.  
Tällaiset asiat todellakin vaikuttivat mi-
nuun ja ajattelen monista asioista nyt eri-
tavalla, kuin ennen. Kolmannen perheen 
host siskosta ja minusta tuli todella hyvät 
ystävät ja olemme sitä edelleen. Neljännen 
perheen vanhemmat olivat jo yli 70 vuotta 
vanhoja ja minusta tuntuikin ajoittain siltä, 
kuin asuisin isovanhempieni kanssa.

Vuoden aikana en koskaan katunut tai aja-
tellut että tämä oli virhe. Vaihtoon lähtemi-
nen on maailman paras asia. Opin kieltä ja 
kulttuuria. Eniten kuitenkin opin itsestäni 
ihmisenä ja siitä millainen ihminen minä 
itse haluan olla. Vaihto-oppilaana pienessä 
paikassa minulla oli paljon velvollisuuksia. 
Edustin kokoajan omaa maatasi ja host pii-
riäni. Pidin puheita, erilaisia esitelmiä. Sain 

puhua koko koulun edessä tai esiintyä 200 
rotary jäsenen edessä piirin kokoukessa. 
Mitä tahansa tuli eteen ja mihin tahansa si-
nua pyydettiin, niin aina lähdettiin avoimin 
mielin ja kokemuksia keräten.

Koulun kautta tutustuin kavereihin ja jo en-
simmäisestä päivästä tapasin nykyisen par-
haankaverini. En voi vieläkään usko, kuinka 
niin lyhyessä ajassa voi saada niin vahvoja 
ihmissuhteita, kuin sain vaihtovuoteni ai-
kana. Nyt täällä Suomessa joka sunnuntai 
käytän aikaa siihen, että lähetän viestiä 
parhaille kavereilleni ja host siskolleni. Mi-
nusta tuntuu, että nämä suhteet kestävät 
vaikka millaisen välimatkan. Unelmoin jos-
kus vielä pääseväni opiskelemaan tai töihin 
Australiaan.

Pia Hanski



Leipomo

Kerava
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Millaista on olla isäntäperheenä
Vaihto-oppilasvuosi on iso kokemus, sekä 
vaihto-opiskelijoille, että vastaanottaville 
isäntäperheille. Meillä on ollut kaksi vaih-
to-opiskelijaa, Australiasta ja Yhdysvallois-
ta. Vaihtarit ovat sopeutuneet perheeseem-
me hyvin. Meillä oli ensin vaihtarityttö Clrys 
Australian Tasmaniasta samaan aikaan, kun 
vanhin tyttäremme Salla oli Australiassa 
Rotary vaihto-oppilaana. Clrys innosti myös 
nuorempia lapsiamme itse hakeutumaan 
vaihto-oppilaaksi. Tyttäremme Ella 17 v. on 
nyt Rotary vaihto-oppilaana Vancouveris-
sa Kanadassa. Myös nuorin tyttömme Sade 
10 v. on ilmaissut kiinnostusta vaihtovuotta 
kohtaan ¬- aika näyttää. Varmastikin Ellan ja 
Sadeen kielitaito, sekä itseluottamus on ko-
hentunut vaihtarityttäriemme ansiosta.

Isäntäperheenä toimiminen on hieno tilai-
suus oppia toisen maan tapoja, kulttuuria. 
Vaihto-oppilaan silmin saa myös uuden nä-
kökulman suomalaiseen elämäntapaan ja 
kulttuuriin. On ollut kiinnostavaa seurata 
heidän kasvuaan ja  sopeutumistaan, kuten 
myös maailmalla olleiden omien lastemme.   
Aina kaikki ei mene kuin Strömsössä, mutta 
virheista oppii ja väärinkäsitykset ovat vä-
lillä hullunkurisia.

Vaihto-opiskelijanuori perheessä tuo uutta 
eloa, energiaa ja muuttaa yhteisiä rutiineja. 
Toisaalta, kun on ollut jo kaksi teini-ikäistä 
taloudessa, niin ei se arki niin paljon ole 
muuttunut, ihan normaalia perhe-elämää. 
Vaihtari osallistuu perhe-elämään kuin 

perheenjäsen. Kun vaihtarityttäremme on 
kotosalla, hän tulee halutessaan kauppaan, 
vierailuille, kirjastoon, jumppaan, metsä-
retkille tai katsomaan porukalla elokuvia.  
Hän on ollut innolla mukana mökkeilemäs-
sä, keräämässä marjoja, kalastamassa, ve-
neilemässä sekä kaikissa arkiaskareissa.

Perheenä voimme suositella ryhtymistä 
isäntäperheeksi. Vaatimuksena on välittä-
minen ja  yhdessäolo. Vaihtareista on meille 
tullut pysyvä osa perhettä. Meille he ovat 
aina tervetulleita kuin kotiinsa ja toivom-
mekin heidän pitävän Suomea kotinaan 
vuoden jälkeen.

Isäntäperheenä olo on koko perheelle pal-
kitsevaa, jännittävää ja hauskaa!

Sari ja Mika Keravalta

Pia Hanski ja Titta Liukkonen kokouksessamme. Emily Murphy ja Annalee Seculic Sinkassa.
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Isäntäperheenä vuonna 2014
Saimme ilon olla Rotary isäntäperheenä 
vuonna 2014.  Vaihto-oppilaamme oli Emi-
ly-Kate Murphyn, joka saapui meille kevääl-
lä. Siitä alkoi ihana ja opettavainen matka 
myös meidän perheen arjessa. Keskustelim-
me asiasta koko perheen kanssa jotta kaikki 
olisivat mukana tukemassa uutta perheen-
jäsentä täällä suomessa. Perheessämme on 
4 lasta iältään, 7, 9, 14, 17. 

Koimme tämän vaihto-oppilas ajan lasten 
kannalta sekä tietysti meidän aikuistenkin 
kannalta erittäin positiiviseksi kokemuksek-
si. Saimme kokea kulttuurien eri muotoja ja 
jaoimme kokemuksia eri kulttuurien välillä. 

Lapsemme oppivat englanninkielen ja Emi-
ly sai opetusta suomenkielen taidoissa. Se 
että perheeseen tulee uusi jäsen ei tehnyt 
normaalista arjesta erilaisempaa, laitoim-
me ruokaa, siivosimme ja teimme kaikkea 
sitä mitä normaalistikin tekisimme ja Emi-
ly tietenkin osallistui perheen yhteisiin te-
kemisiin omalla panoksellaan. Näytimme 
siis hänelle ihan tavallisen suomalaisen 
perheen arkea. Koulumatkat eivät tuntu-
neet hänestä pitkiltä vaikka kävelymatka 
oli juna-asemalle ja kulkeminen junalla oli 
hänestä mukavaa ja erittäin helppoa. Koko 
tämä aika jonka Emily on viettänyt meidän 
kanssamme on hänestä tullut yksi meistä, 

lapsilla on ikävä häntä kun hän on ollut yh-
distyksen järjestämillä retkillä. 

On ollut ihana huomata kuinka lapsilla on 
maailman katsomus avautunut ihan uudella 
tavalla. Saamme olla ikionnellisia että saim-
me näin upean tilaisuuden tutustua tähän 
mahdollisuuteen ja ennen kaikkea olemme 
ikionnellisia siitä mahdollisuudesta että 
saimme tutustua ihaniin nuoriin, joita Emi-
lyn kautta saimme tavata. Ja eniten olemme 
onnellisia Emilystä joka on lapsillemme 
kuin isosisko ja meille kuin oma lapsi. 

Salla ja Harri Pulkkinen

My Year
15 months ago I decided I wanted to go on 
exchange.  11 months ago I found that I was 
going to live in Finland. 5 months ago I left 
my home. Now I am home.

I come from a small farm town in Northern 
Ohio called Wakeman. I read a great deal of 
books there and heard off all the tales of far 
off lands. When thinking about exchange 
the answer was always a yes. How could it 
not?  After a long interview process, I was 
given a list of countries to choose from. I 
was instantly drawn to Finland. For resea-
sons which still allude me. Maybe it was the 
obscurity of the country or the exoticness of 
the land of Ice. I would not want any other 
country now.

I arrived here August 3rd, after a long day 
of traveling. All 120 of us new exchange stu-
dents went to a weeklong language camp 
in Karkku. This is where we learned each 
other’s cultures and found a similar culture 
within the Finnish culture. After a week 
there, we were released into the “wild” of 

Finland. We were told of the quietness and 
the language. Now it was our time to face it.

My first family, Sigvarts, showed me Hel-
sinki and the surrounding parts of Finland. 
This is when I met my home here in Kerava- 
This little city with a heart of gold.  I began 
school at Helsingin Medialukio and made 
many friends. The thing about Finnish Peo-
ple- I tell everyone this now- is that they are 
quiet, but if you take the time to know them. 
They are the best type of people you will 
ever meet.  Finnish people are true and hon-
est. They might not be the best at hugs and 
well inflection but when it comes to having 
a lifelong friend- they have that down. 

The following months I have taken weekend 
trips to cities: Tampere, Kuopio, Puumala. I 
have picked mushrooms, fallen in love with 
sauna (when I first came I was terrified 
at the thought of it, actually scared.), and 
have become addicted to coffee. I have been 
ice-skating and to operas and shows. I have 
traveled to Lapland with Rotary, where I 
dog sled and skied. 

Christmas came recently. And I was given 
this amazing oppturnity to experience a 
wonderful holiday in the country where 
Santa Clause is from (met the man in 
Rovaniemi). The laidback nature of this hol-
iday and the warmth from my second fam-
ily, the Jalavas, made me feel right at home 
here.

I am going to be rounding the second half of 
my exchange year here soon. I am so unbe-
lievably thankful for what Rotary has done 
for me. And not just Rotary but the peo-
ple of Finland. They have taken me, a loud 
American, and have loved me fully. They 
have helped me with the language and have 
taught me more about what it means to live. 
My Rotary club – Kerava- has been so gen-
erous and kind. I was asked the other day if 
I am ready to go home. I didn’t understand. 
I am home. 

Annalee Sekulic

Stowe Woodward Finland Oy
www.xerium.com

Paasikivenkatu 10, 04200 Kerava
p. 010 321 1270

www.keravan1apteekki.fi
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Rotary Youth Leadership Award (RYLA)
Yhteistyötä LAUREA-ammattikorkeakoulun kanssa

Rotary-liikkeen käynnistämän RYLA-yhteis-
työn avulla on tarkoitus esitellä opiskele-
ville nuorille erilaisten yritysten toimintaa. 
Vuosien 2011-13 aikana Keski-Uudenmaan 
LAUREA-ammattikorkeakoulun kanssa 
tehtiin yhteistyötä ammattikorkeakoulun 
liiketalouden kursseihin ” Strategian toteut-
taminen yrityksessä” ja ”Työyhteisö ja johta-
minen” liittyen.

Rotary-luennoijat toivat omissa luennois-
saan esiin kokemuksiaan käytännön liik-
keenjohdosta. Jotkut rotaryt tarjosivat oman 

yrityksensä tutustumiskohteeksi opiske-
luun liittyvälle käytännön raportointityölle. 
Tällaisia yrityksiä olivat mm. HYXO Oy, Uu-
denmaan Herkku Oy, Innolux Oy ja Keravan 
Energia Oy. 

Esimerkkiyritysten vaikeuksista jäi mieleen 
venäläistaustaisen naisyrittäjän vaikeudet 
vihannesviennissä Venäjälle. Myyntivalttina 
Venäjällä oli suomalaisten juuresten korkea 
laatu. Huolimatta korkeammasta hinnas-
ta kauppa kävi alkuun hyvin. Suomalaiset 
juuresten tuottajat eivät kuitenkaan aina 

ymmärtäneet laadun merkitystä, erityises-
ti Venäjän kilpailutilanteessa. Jotkut heistä 
toimittivat naisyrittäjälle paleltuneita ja 
jyrsijöiden turmelemia juureksia. Yrittäjän 
vientivaikeudet olivat ymmärrettäviä. Opis-
kelijoiden ehdottamat korjaustoimenpiteet 
olivat tarpeen!

Yhteistyö LAUREA-ammattikorkeakoulun 
kanssa päättyi, kun opintokokonaisuuksia 
Keravalla muutettiin. Vastaava yhteistyö 
käynnistyi myös Vantaan LAUREAssa.

Osmo Kähkönen
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Asianajotoimisto Marja Pelli
Asemanaukio 2, 04200 Kerava

offset- ja digipaino | asiakaslehdet
suorapostitukset | roll-upit

suurkuvatulosteet | ulkokyltit | personoinnit
banderollit ulko- ja sisäkäyttöön

Painoarvoa viestillesi

Aleksis Kiven tie 19, 04200 Kerava | Puh. 09 274 5210

myynti@savionkirjapaino.fi | www.savionkirjapaino.fi
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Keväällä 2015 maaliskuussa vietetään 
Namibian 25-vuotis itsenäisyysjuhlaa. 
Juhla näkyy varmasti myös Suomessa 
ja Pasilan klubi on innolla edistämässä 
Namibian kehittymistä moderniksi afrik-
kalaiseksi valtioksi. Pasilan klubilla on 
pitkät suhteet Namibiaan ja erityisesti 
Martti Ahtisaari kouluun. Edesmennyt 
Pasilan klubin jäsen ,Past Governor, 
Pentti Jänkälä aloitti aikoinaan koulu-
projektin ohjaamalla 50-vuotissyntymä-
päiviensä varat koulun avustamiseen. 
Tästä alkoi klubimme pitkäaikainen 
ulkomaanprojekti.

Pasilan Rotaryklubin Global Grant #1412911

Namibia, Martti Ahtisaari koulu

Toteutimme ensimmäisen Matching Grant 
projektin koulun oppilaiden lukutaidon edis-
tämiseksi vuosina 2006-2008. Avustusvarat 
olivat yhteensä 11.000 USD. Jatkoimme pro-
jektin syventämistä edelleen vuosina 2009-
2012 toteutetulla Matching Grant 2 projek-
tilla. Avustusvarat olivat yhteensä 13.000 
USD ja mukanamme projektissa olivat 
Herttoniemen ja Pohjois-Helsingin klubit. 
Projektit onnistuivat erinomaisesti ja Martti 
Ahtisaari koulun kirjastoon hankittiin run-
saasti kirjoja ja koko tila ajanmukaistettiin 
palvelemaan lasten lukutaidon kehittymista. 
Kirjasto toimii edelleen erinomaisesti.

Aikaisempien onnistuneiden Matching Grant 
projektien innoittamina aloimme valmistella 
Rotarysäätiön uusien toimintamallien mu-
kaista Global Grant hanketta vuonna 2013. 
Säätiön uuden toimintamallin keskiössä 
on resurssien aikaisempaa tehokkaampi 
käyttö ja näin ollen uusien toteutettavien 
projektien tuli olla vaikutukseltaan merkit-
tävämpiä kuin ennen. Pohdimme reunaeh-
toja sekä taustoja tarkkaan ja päädyimme 
työryhmässä ratkaisuun, jossa koko ajatte-

lun ohjenuorana oli kestävä kehitys ja pitkän 
aikavälin tulokset. Vahvuutenamme oli noin 
10 vuoden hyvä tuntemus avustuskohteen 
toimintatavoista, todellisesta avun tarpeesta 
ja luotettavuudesta. 

Päädyimme lopulta varsin haasteellisen 
ratkaisuun. Lähtökohtaisesti pyrimme 
juurruttamaan ammattimaisesti sitä tietoa 
ja taitoa, josta oma koululaitoksemme on 
maailmankuulu, namibialaisiin opetusoh-
jelmiin ja –suunnitelmiin nimenomaan na-
mibialaisista lähtökohdista. Toimintamalli 
on selkeä ja tukee hyvin kestävää kehitystä. 
Tavoitteemme on kouluttaa 6 namibialaista 
ja 6 suomalaista opettajaa vastavuoroises-
ti kohdemaissa niin, että vuoden aikana 2 
suomalaista opettajaa vierailee Namibiassa 
7 viikon ajan ja 2 namibialaista opettajaa 
Martti Ahtisaari koulusta vierailee Suomessa 
7 viikon ajan. Projektin pilottivaiheen kesto 
on 3 vuotta. Tällä toimintatavalla takaamme 
mahdollisimman hyvät tulokset, koska malli 
on perustuu pitkän aikavälin yhteistyölle ja 
kommunikaatiolle. 



Kestävä kehitys korostuu myös niin, että 
opettajat ovat yhteydessä lähialueen mui-
hin kouluihin Namibiassa ja pyrkivät näin 
juurruttamaan innostusta edelleen. On myös 
huomionarvoista, että projekti tukee samalla 
suomalaisten opettajien kansainvälistymistä 
ja monikulttuurisuuden arvostamista.

Tällä hetkellä olemme hyvässä vauhdissa. 
Oma rahoitusosuus on kasassa ja suoma-
laisen koulun valinta on loppusuoralla. Va-
paaehtoisia opettajia on ollut runsaasti ja 
olemme päätymässä ensimmäisen ryhmän 
osalta ratkaisuun, joka tukee parhaalla mah-
dollisella tavalla myös Rotary –aatetta. Alus-
tavien opettajavalintojen lähtökohtana on 
vankka luokanopettajan kokemus ja loista-
vinta on se, että opettajilla on myös Rotary- 
ja Inner Wheel tausta. 

Tällä hetkellä piirimme Rotaryklubeista ovat 
mukana Helsingin Rotaryklubi, Herttoniemi, 
Hesperia, Itä-Helsinki ,Kallio, Karjaa, Karkki-
la, Kerava, Lauttasaari, Luoteis-Helsinki, Tik-
kurila, Tuusula, Töölö, Vantaa-Airport, Verk-
korotary, Vihti, Vuosaari, Pasila ja Windhoek 
Namibiasta.

Keravan Rotaryklubi on yksi pääyhteistyö-
kumppanimme, josta lämmin kiitos kaikille 
klubilaisille!

Timo Havola, Pasilan Rotaryklubi
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LOGO MINIMUM SIZE FOR PRINT

Masterbrand signature

Minimum size is 
13mm / 0.5"

No restriction  
on maximum height

13mm 
0.5"

Mark of excellence

Minimum size is 4x height 
of the wheel in the nearby 
masterbrand signature

No restriction  
on maximum height

Minimum Ratio:

52mm / 2" when paired with the  
masterbrand signature

CLEAR SPACE Clear space — that is, 
the space surrounding the 
masterbrand signature —  
is equal to the height of the 
capital “R” in the Rotary 
wordmark.

What logo format do I use for:

Print .eps spot or cmyk

Embroidery .eps spot or cmyk

Silkscreen .eps spot or cmyk

Word Doc (Print) .png rgb

PowerPoint .png rgb

Digital: 
Web/Email 
Tablet/Mobile

.png rgb
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Keravan Rotaryklubin 
humanitäärinen avustustoiminta
Kaikille 1, 2 miljoonalle rotarille ympäri 
maailman yhteinen tunnuslause on ”Service 
Above Self” – ”Palvelu itsekkyyden edelle”. 
Tämä periaate on vuosikymmenien ajan an-
tanut suuntaa myös Keravan rotareille. Han-
ke- ja avustustoimintamme avulla olemme 
pyrkineet parantamaan lähimmäistemme 
elämänlaatua ja tukemaan heidän kehitysta-
voitteitaan eri elämänvaiheissa.

Tällä toiminnalla on  kansainvälinen ulottu-
vuutensa, johon jokainen rotaryklubi osal-
listuu tukemalla Rotary Internationalin ja 
Rotarysäätiön toimintaa sekä kansallinen ja 
paikallinen ulottuvuuteensa, jota klubi to-
teuttaa itsenäisesti tai yhteistyössä toisten 
klubien, piirijärjestönsä tai muiden yhteis-
työkumppanien kanssa.

Klubimme Keravalle tai lähialueelle suun-
tautuneen avustustoiminnan volyymi on ol-
lut viime vuosina 3 000 – 5 500 euroa/ vuo-
si ilman kansainvälisestä oppilasvaihdosta 
aiheutuvia muutaman tuhannen euron suu-
ruisia  vuosikustannuksia. Avustustyön pai-
nopiste on ollut nuorissa ja vanhuksissa.

Säännöllisimpiä paikallisia avustuskohteita 
ovat olleet Paasikiven Nuorisokylän säätiö, 
Keravan lukion oppilasstipendit, Keravan 
Nuorten Pysäkki, Keravan Musiikkiopisto ja 
Keravan partiolaiset.

Paasikiven Nuorisokylää klubi on avustanut 
perustamisestaan lähtien eli jo 60 vuoden 
ajan. Nuorisokylähän sijaitsee Päivöläs-
sä Porvoontien varrella valtioneuvos J.K. 
Paasikivelle aikoinaan kuuluneen Jukolan 
tilan alueella, jonka Keravan kauppala osti 
vuonna 1953 ja myi seuraavana vuonna em. 
säätiölle. Säätiön toiminta on laajentunut ja 
monipuolistunut alun sotaorpojen lasten-
kodista erilaisiin kriiseihin ajautuneiden 
perheiden avustamiseen ja palveluihin; 
keravalaisten saatavilla on mm. perhevä-
kivaltatilanteisiin liittyviä Lyömätön Lin-
ja- palveluja. Myös Ylikeravan Rotaryklubi 
ja Keravan Inner Wheel ovat säännöllisesti 
avustaneet Nuorisokylää.

Keravan lukion päättöluokkien oppilaille 
myönnetyillä stipendeillä on myös pitkäai-
kaiset perinteet. Viime vuosina stipendejä 
on jaettu viisi kappaletta yhteisarvoltaan 
600 euroa ja valintakriteereinä on pidetty 
oppilaiden osoittamaa yhteisöllisyyttä, kan-
sainvälisyyttä ja opintomenestystä.

Keravan Nuorten Pysäkin tärkeää toimintaa 
on myös tuettu viime vuosina varsin sään-
nöllisesti. Pysäkki tarjoaa kokonaisvaltaista 
hoidon arviointia ja hoitoa päihde,- mielen-
terveys- ja sosiaalisista ongelmista kärsivil-

le alle 18 vuotiaille nuorille auttaen heitä 
kohden parempaa elämän hallintaa.

Keravan Musiikkiopiston ja partiolaisten 
toiminnan rahallinen tukeminen on niin 
ikään ollut lähes jokavuotista.

Säännönmukaisen avustustoiminnan li-
säksi ja ohella Keravan Rotaryklubilla on 
ollut viime vuosina varsin merkittävää 
kertaluontoista, ad hoc- tyyppistä avustus-
toimintaa, jolla on toteutettu tai edistetty 
erityisistä humanitäärisistä tarpeista lähte-
neitä kehityshankkeita.
Näistä merkittävin on epäilemättä ollut 
Hopeahovin ja Kotimäen palvelukeskuksil-
le lahjoitetut yhteensä kahdeksan äänikir-
jalaitetta vuosina 2011 – 2012 arvoltaan 
runsaat 4 000 euroa. Niillä on lisätty tuntu-
vasti näkövammaisten seniorikansalaisten 
asumisviihtyisyyttä. Myös Ylikeravan Rota-
ryklubi on  osallistunut äänikirjalaitteiden 
hankintaan.

Hopeahoviin hankittiin myös kaksi pyö-
rätuolia vuonna 2008 yhdessä Ylikeravan 
Klubin ja SPR: n Keravan osaston kanssa, 
klubimme osuus kustannuksista oli 40 pro-
senttia. Viertolan palvelutalosäätiön audio-
visuaalisten laitteiden hankintaa on tuettu 
300 eurolla.

Klubimme on tuntuvalla satsauksella mu 

Klubimme on tuntuvalla satsauksella mu-
kana Lastensairaala- keräyksessä  lahjoitta-
malla siihen koko oman osuutensa runsas 
2 100 euroa vuoden 2013 Paasikivi- juhlan 
tuotosta. Uudenmaan rotarypiirin tavoittee-
na on lahjoittaa keräykseen 100 000 euroa ja  
piirin suositus on, että jokainen piirin  klubi 
osallistuisi hankkeeseen yhteensä 60 eurol-
la/jäsen vuosina 2013 – 2015. Nykyisen jä-
senmäärämme pohjalta laskettuna klubim-
me tavoitteen mukainen osuus olisi 2 880 
euroa, josta siis vielä puuttuisi vajaa 800 eu-
roa. Sen olemme sitoutuneet saavuttamaan.

Viime vuosien yksittäisistä avustuskohteis-
ta voidaan vielä mainita Näkövammaisten 
heijastinprojektiin osallistuminen, Haitin 
maanjäristyksen uhrien avustaminen ja 
avustuksen myöntäminen Koulutus Elä-
mään Säätiölle, joka pyrkii edistämään kou-
lulaisten ja nuorten terveitä elämäntapoja 
ja ehkäisemään päihteiden väärinkäyttöä. 
Avustusmäärät ovat olleet 500 – 1 000 euron 
välillä.

Vuosina 2007 – 2008 toteutettiin kaksi vähän 
poikkeuksellisempaa projektia,  Maahan-
muuttajaäitien suomen kielen kurssi ja Kera-
valaisten pitkäaikaistyöttömien työllistymi-
seen tähdännyt hanke.

Klubin edustajat presidentti Antti Tervola ja rahastonhoitaja Kari Korhonen luovuttamassa 
äänikirjalaitteita Kotimäen palvelutalolle joulukuussa 2012. Vastaanottajana palvelutalon 
puolesta palvelujohtaja Riitta Arpe.
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Ensin mainitun kurssin tarkoituksena oli 
tarjota olemattoman tai vähäisen suomen 
kielen taidon omaaville, kotona pieniä lap-
sia hoitaville maahanmuuttajaäideille (täs-
sä tapauksessa kurdeille), jotka eivät olleet 
voineet osallistua kotouttamisohjelmien 
kieliopetukseen, mahdollisimman käytän-
nön läheinen tapa oppia suomen kielen 
alkeet. Opetusta järjestettiin mm. heidän 
kodeissaan ja kauppaliikkeissä. Opetuksen 
käytännön toteuttajaksi valittiin Keravan 
aikuislukio. Hanketta tukivat myös Keravan 

kaupunki, Keravan Inner Wheel ja Uuden-
maan rotarypiiri.

Työllistymishankkeen tarkoituksena oli 
edistää henkilökohtaisen työllistymisval-
mennuksen- ja ohjauksen  avulla pitkään 
työttömänä olleiden  40 – 55 vuotiaitten 
henkilöitten työhön pääsyä. Ryhmämuo-
toiseen valmennukseen osallistui kymmen-
kunta keravalaista työtöntä ja hankkeen 
käytännön toteutuksesta vastasi setlement-
ti Louhela Järvenpäästä. Hankkeen toteut-

Keskiuusimaa teki jutun maahanmuuttajaäitien suomen kielen kurssista. Lehden  kuvassa Keravan Rotaryklubin, Inner Wheelin, kurdiyhtei-
sön ja Keravan aikuislukion edustajia kurssin sopimistilaisuudessa.

tamisen mahdollisti klubimme jäsenen 
Osmo Kähkösen lahjoitus.

Kokonaisuutena tarkastellen klubimme 
humanitäärisen työn painopiste on ollut 
osallistuminen  monimuotoisesti paikka-
kuntamme  nuorten opiskelun, terveyden 
ja elämän hallinnan edistämiseen. Tunnus-
tuksena  pitkäjänteisestä  työstä Keravan 
kaupungin nuorisolautakunta valitsi vuon-
na 2011 Keravan Rotaryklubin vuoden nuo-
risovaikuttajaksi.

Pertti Sorsa

Kupongilla

10,-
harjallinen/
harjaton
norm.14,-

(Alustapesu +2.- ja 
lisäliuotin +2.-)  

Voimassa 29.9.2013 asti.

Uudet autot vuokraa
Teboil Kerava

Myös peräkärryjä huima määrä.

Nouto ja palautus Kerava, Järvenpää tai 
Helsinki Munkkivuori.

P. 0207689313   www.keharent.� 

TOYOTA HUOLTO, VUOKRA-AUTOT JA PERÄKÄRRYT www.keharent.fi

Uudet nettisivut www.keharent.�  
Käy tutustumassa!

Teboil Kerava
Kannistonkatu 1 
puh. 020 768 9313 
Huolto 020 768 9314

PELAA 
MEILLÄ!

TOYOTA 
HUOLTO

Teboil Huoltoasema
Katuosoite XX, puh. 00-123 4567
Avoinna ark. 7–21, la 8–19 ja su 9–18

www.teboil . f i

Pesukuponki-
TARJOUS
PERUSPESU

©
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Clear Space 
and Minimum  
Sizes for Print

LOGO MINIMUM SIZE FOR PRINT

Masterbrand signature

Minimum size is 
13mm / 0.5"

No restriction  
on maximum height

13mm 
0.5"

Mark of excellence

Minimum size is 4x height 
of the wheel in the nearby 
masterbrand signature

No restriction  
on maximum height

Minimum Ratio:

52mm / 2" when paired with the  
masterbrand signature

CLEAR SPACE Clear space — that is, 
the space surrounding the 
masterbrand signature —  
is equal to the height of the 
capital “R” in the Rotary 
wordmark.

What logo format do I use for:

Print .eps spot or cmyk

Embroidery .eps spot or cmyk

Silkscreen .eps spot or cmyk

Word Doc (Print) .png rgb

PowerPoint .png rgb

Digital: 
Web/Email 
Tablet/Mobile

.png rgb
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Rotarysäätiö 
on Rotaryliikkeen väkevä työkalu
Kansainväliseen rotaryliikkeeseen kuuluva 
Rotarysäätiö (The Rotary Foundation) on 
maailman suurimpiin kuuluva hyväntekeväi-
syyteen keskittyvä säätiö. Se saa vuosittain 
maailman 34 000 rotaryklubilta ja yksityisil-
tä henkilöiltä yli 100 milj. US dollarin (n. 83 
milj. euron) lahjoitukset, joilla se kartuttaa 
rahastojaan, joiden nettovarat ovat noin 830 
milj. US dollaria (n. 690 milj. euroa).

Klubit osallistuvat yleensä säätiön tuke-
miseen siten, että  hankkivat siltä 1 000 
US dollarin arvoisen huomionosoituksen 
(ns. PHF- tunnus) ansioituneelle klubin 
jäsenelle tunnustuksena hänen työstään 
klubin piirissä tai klubin hankkeissa. Kera-
van Rotaryklubi on hankkinut näitä PHF- 
tunnustuksia 1 – 2 kappaletta vuosittain 
presidenttinä toimineelle tai muutoin ak-
tiiviselle jäsenelleen.  Lahjoituksia tekevät 
klubit hankkivat samalla itselleen etuoi-
keuden päästä tarvittaessa osallisiksi sää-
tiön avustuksesta hankkeelleen. Joissakin 
maissa kuten Yhdysvalloissa, Japanissa ja 
Etelä – Koreassa varakkaat yksityishenkilöt 
ja säätiöt ovat merkittäviä Rotarysäätiön 
tukijoita, mihin mm. verotustekijöillä lienee 
oma osuutensa.

Rotarysäätiö otti vuonna 2013 käyttöön 
varsin perusteellisesti uudistetun toimin-
tamallin, jolla yksinkertaistetaan avustet-
tavien hankkeitten haku- ja seurantapro-
sesseja, kohdennetaan hankkeet entistä 
täsmällisemmin vaikuttavuuden paranta-
miseksi ja lisätään rotaripiirien- ja klubien 

osallisuutta ja näkyvyyttä hankkeitten to-
teutuksessa.

Polion hävittäminen maailmasta on ollut 
vuodesta 1985 lähtien rotarien ja Rotary-
säätiön tuen tärkein kohde. Tässä on toimit-
tu yhteistyössä Maailman terveysjärjestön 
WHO, YK:n lastenavunrahaston UNICEF ja 
viime vuosina myös Bill ja Melinda Gatesin 
säätiön kanssa. Polion hävittämisohjelmaan 
on tähän mennessä käytetty noin 1 mrd. US 
dollaria (n. 830 milj. euroa) ja rokotettu 
noin 3  mrd. lasta.

Ohjelman ansiosta tauti on lähes nujerret-
tu maailmassa, kotoperäisenä sitä tavataan 
enää Afganistanissa, Pakistanissa ja Nigeri-
assa vajaa 200 kappaletta vuodessa. Takais-
kuja on koettu kuitenkin kuluvan vuoden 
aikana, kun villi poliovirus on päässyt le-
viämään Nigeriasta eräisiin muihin Afrikan 
maihin ja Pakistanista Syyriaan ja eräisiin 
toisiin Lähi – Idän maihin. Taleban- järjestö 
vastustaa rokotuksia, mikä on haitannut ro-
kottajien työtä.

WHO julisti viime toukokuussa villin poliovi-
ruksen leviämisen maailmanlaajuiseksi hä-
tätilaksi ja tämän mukaisesti Kansainvälinen 
rotaryliike ja Rotarysäätiö ovat myös päättä-
neet tehostaa avustustoimintaansa ja pyy-
täneet jokaista rotaryklubia tukemaan han-
ketta ja lahjoittamaan varoja Rotarysäätiön 
yhteydessä toimivalle PolioPlus– rahastolle.

Suomalaiset rotarit ovat ottaneet erityi-
seksi tavoitteekseen avustaa Rotarysäätiön 

kautta WHO: n Afganistanissa toteuttamaa 
poliorokotusta, mitä myös Suomen ulkomi-
nisteriö vahvasti tukee. Keravan Rotaryklu-
bi osallistui omalta osaltaan työn rahoit-
tamiseen järjestämällä viime syksynä ns. 
pakkikeräyksen, jolla saatiin kokoon 1 000 
euroa. Se mahdollistaa noin 2 000 afgaani-
lapsen rokotuksen.

Polio – ohjelman lisäksi Rotarysäätiön 
avustusohjelman piiriin kuuluvat maail-
manlaajuiset apurahat, ammatilliset koulu-
tusryhmät ja opiskelustipendit.

Maailmanlaajuisilla apurahoilla rahoite-
taan sellaisia rotareitten toteuttamia suuria 
kansainvälisiä humanitäärisiä projekteja, 
joilla saavutetaan kestäviä positiivisia vai-
kutuksia avustettavassa kohteessa, jonka 
tulee kuulua johonkin em. Rotarysäätiön 
painopistealueista. Keravan Rotaryklubi on 
sitoutunut tällä hetkellä olemaan mukana 3 
000 eurolla yhdessä tällaisessa hankkeessa, 
jonka tavoitteena on osallistua Namibian 
pääkaupungissa Windhoekissa sijaitsevan 
Martti Ahtisaari- nimeä kantavan perus-
koulun kehitystyöhön, missä hyödynnet-
täisiin suomalaista peruskouluosaamista ja 
opettajien ammattitaitoa. Klubimme pyrkii 
siihen, että myös keravalaisilla opettajil-
la olisi mahdollisuus osallistua projektiin. 
Hanke on Uudenmaan rotarypiirin yhteinen 
ja päävastuullisena toimijana on Pasilan 
Rotaryklubi. Hanke on pitkälle valmisteltu, 
mutta sen käynnistyminen odottaa vielä 
Rotarysäätiön myönteistä avustuspäätöstä.

Rotarysäätiö voi myöntää avustusta ryh-
mälle henkilöitä tai yksityishenkilölle, jotka 
hakeutuvat toiseen maahan täydentämään 
opintojaan tai ammattitaitoaan aloilla, jot-
ka sisältyvät Rotarysäätiön painopistealu-
eisiin. Yksittäisissä stipendeissä priorisoi-
daan erityisesti rauhan tutkimukseen ja 
konfliktien sovitteluun liittyviä opintoja. 
Opiskelun on oltava riittävän pitkäaikaista 
ja opetuksen pätevää niin, että sen voidaan 
katsoa pysyvästi kehittävän avustuksen 
saajan tietoja ja taitoja. Avustusta myönne-
tään vain kustannusarvioltaan yli 30 000 US 
dollarin koulutushankkeille.

Rotarysäätiö palauttaa kolmen vuoden ku-
luttua puolet klubeilta saamistaan lahjoi-
tuksista ao. rotarypiirille, esim. Uudenmaan 
rotarypiirille, käytettäväksi ns. piiriapura-
hana – avustuksina  klubien paikallisesti 
toteuttamille humanitäärisille hankkeille. 
Keravan rotaryklubi haki ja sai viimeksi pii-
riapurahaa vuonna 2008 maahanmuuttaja-
äitien suomen kielen kurssi toteuttamiseen, 
joten tässä suhteessa aktiivisuutta on vara 
parantaa.

Pertti SorsaRotarysäätiön avustustoiminnan kuusi painopistealuetta: koulutuksen tukeminen, puhtaan veden 
hankinta, rauhantyö, äitien ja lasten suojelu, paikallistalouksien kasvu ja sairauksien torjunta.
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12 syytä liittyä Rotaryklubiin

Ystävyys
Halu löytää samanmielisiä vaikuttajia ja ystäviä. Meidän jäse-
nemme pysyvät rotareina vuodesta toiseen samoista syistä. 

Rotaryssa solmitaan elinikäisiä ystävyyssuhteita. Yhdessä paikkakuntasi parhaaksi
Rotareilla on lukuisia palveluprojekteja oman 

paikkakunnan nuorille, vanhuksille, vammaisille ja 
eri järjestöille

Verkostoituminen
Verkostoituminen eri paikkakunnilta, kaupun-
geista, maista ja kulttuureista lähtöisin olevien 

rotarien kanssa. Yksikin yhteydenotto voi 
johtaa mahtavaan kumppanuuteen.

Jatkuva koulutus
Joka viikko rotarit kokoontuvat kuuntelemaan ja 
keskustelemaan korkeatasoisista esityksistä eri 

toimialoilta

Maailmankansalaisuus
Maailmassa on 32 000 rotaryklubia. Jokainen 
rotary on tervetullut toisen klubin kokouksiin 

– uusia ystäviä löytyy välittömästi. 

Travel Assistance
Matkalla mikä tahansa rotaryklubi voi auttaa nopeasti lääkärin, hammas-

lääkärin, lakimiehen, kulttuuritapahtumien tai illanvieton suhteen. 

Ammattikuntansa 
esimerkillinen edustaja

Rotareittein odotetaan olevan eettisiä liiketoi-
missaan ja henkilösuhteissaan. Rotarit punnit-
sevat itse eettisen linjansa neljän kysymyksen 

kokeella.

Kulttuuritietoisuus
Rotaryliike on läpileikkaus koko maailman ihmisistä ja 
kulttuureista. Rotarina oppii työskentelemään ihmis-

ten kanssa kaikkialla.

Uuden sukupolven 
ohjelmat

Rotary tarjoaa yhden maailman 
laajimmista nuorisovaihto-ohjel-

mista lukio-ikäisille ja työelämänsä 
alkuvaiheessa oleville.

Ammatillisten taitojen kehittäminen
Rotary vaalii jokaisen jäsenen ammatillista kasvua ja kehitty-

mistä ja kannustaa tämän jakamista muille.

Avoin yhteisö
Rotary on miesten ja naisten avoin yhteisö, jossa 
yksinkertaisesti uskotaan toisten auttamiseen.

Mahdollisuus palvelemiseen
Rotary on palvelujärjestö. 

Sen tuote on palvelu: 
Klubipalvelu, Ammattipalvelu, 

Yhteiskuntapalvelu, 
Kansainvälinen palvelu 

ja Nuorisopalvelu. 
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Rotary Viikkokokoukset 
– toiminnan runko
Jäsenten Viikkokokouksissa käsitellään 
kaikki toimintaan liittyvät asiat ja tehdään 
päätökset uusista projekteista ja toiminnan 
kohteista.  Kokouksiin osallistuu viikottain 
noin puolet jäsenkunnasta.  Kuukausittai-
nen aktiivisuusprosentti jäsenten keskuu-
dessa nousee  keskimäärin yli 70%, kun 
mukaan lasketaan myös eri projektit ja naa-
puriklubien kokouksiin osallistumiset.

Viikkottaiset kokousesitelmät kattavat ai-
heiltaan koko jäsenistön elämänalan, kiin-
nostuskohteet ja järjestön toiminnan. Jokai-
nen jäsen pitää myös vuorollaan esitelmän 
omalta ammatti- tai harrastusalaltaan tai 
jopa matkaesitelmän kiinnostavaan kohtee-
seen.   Näistä esitelmistä voi mainita mm. 
Kolmannen sektorin vanhustyön,  Jäätikkö-
vaelluksen Grönlannissa,  Georg Malmste-
nin musiikin.

Ammatillisesti kiinnostavia aiheita kuul-
laan kuukausittain ja ne kattavat asioita 
liikkeenjohdosta,  sijoitustoimintaan ja aina 
suuren kaupparyhmän logistiikan järjestä-
misestä tietoturvallisuuteen ja rekrytointi-
tapoihin.   

Keravalaiset yrityksen ja niiden uudet 
avaukset kiinnostavat tietenkin ja esimerk-
kinä voi mainita laitosvierailut Sinebry-
choffilla, Metoksella   tai Keravan Energian 
uudella lämpövoimalalla.   Asioiden päi-
vitystäkään toiminnassa ei unohdeta, kun 
jäsentilaisuus pidettiin Keravan Autokou-
lussa ja saimme tietoa ja muistinvirkistystä 
liikenne ja paljon puhutuista polkupyörien 
väistämissäännöksistä.

Keravan Autokoulussa kaikki liikenteeseen liittyvä ei ollut ihan uutta.

Polkupyörien väistämissäännöt tuottivat tuskaa vanhoille autokoululaisillekin.

Täältä Keravan Energialta  kaukolämpö meillekin tulee.
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Voisi sanoa kokousaiheiden  kattavan kaik-
kea hyvinvoinnista, harrastuksiin ja talou-
desta tekniikkaan sekä kulttuuritapahtu-
mista politiikkaan.

Yhteiskunnallisissa keskusteluissa Rota-
ryt seuraavat niin valtakunnallisia asioita 
kuin myös Keravalla tapahtuvia muutoksia.  

Biopolttolaitoksessa  kiinnosti uusi polttotekniikka. Kultuurikäynnillä Keravan taidemuseo Sinkassa.

Näistä kysymyksistä pidetään useita vuosit-
taisia luentoja ja keskustelutilaisuuksia, jot-
ka ovat usein avoimia kaikille keravalaisille.  
Vuosittain tapahtumissa vierailee luennoit-
sijoita kansanedustajista olympiakomitean 
puheenjohtajaan ja kenraalikunnassa vai-
kuttaviin luennoitsijoihin saakka.

Ole yhteydessä ja tule mukaan seuraamaan 
kiinnostavia luentoja!   Tilaisuuksiemme 
aiheet löytyvät sivuiltamme www.rotary.
fi/1420/kerava





 


OP-Kiinteistökeskus Uusimaa OY LKV

Paasikivenkatu 3, 04200 Kerava

Puh 010 254 2520
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INSTRUMENTOINTI  
JA LABORATORIO

PROSESSILAITTEET

VEDENKÄSITTELY

PROJEKTOINTI

JÄLKIMARKKINOINTI

PROSESSINNE ON ASIAMME

puh. 010 417 4500  I  www.hyxo.fi

Monipuolinen, edullinen 
ja palveleva ruokakauppa

SAVION
K-SUPERMARKET 

OREGANO

Koivikontie 12, Puh. 274 7560
Palvelemme ark. 7-21, la 7-18, su 12-18O R E G A N O 

Koivikontie 12, Savio puh. 274 7560   
ark. 7-21, la 7-18

O R E G A N O 
Koivikontie 12, Savio puh. 274 7560   

ark. 7-21, la 7-18

PRISMA KERAVA Kauppakaari 2

AVOINNA: 
MA–PE 8–21

LA 8–18
SU 12–18Omistajan käyntikortti

Tutustu laajaan koulutustarjontaamme 
www.laurea.fi
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Asemanaukio 7, Kerava  09 242 7062 ma-pe 10-18 la 9-14
www.sisustusnarhi.com    myynti@sisustusnarhi.com

DESIGN 
ON 

TÄÄLLÄ!

EDUSTAMME MM. WOODNOTES, 
HANNA KORVELA, SECTO DESIGN, LINUM, 

DOCTOR DESIGN, VERNER PANTON,  ARTEK, 
DESIGN HOUSE STOCKHOLM, STRING, ELITIS, 

DESIGNERS GUILD, ROMO, VILLA NOVA…

SUUNNITTELEMME,
TOTEUTAMME JA

ASENNAMME
SISUSTUSTEKSTIILIT, 

MATOT, VALAISIMET, TAPETIT, 
KAIHTIMET, MARKIISIT, 

VERHOKISKOT JA -TANGOT, 
HUONEKALUT, 

YM. SISUSTUSTUOTTEET

Tutustu palveluihimme
  JÄTEHUOLTO JA KIERRÄTYS   
  KIINTEISTÖHUOLTO JA -TEKNIIKKA   
  SIIVOUS JA TUKIPALVELUT   
  VIEMÄRIHUOLTO   
  KORJAUSRAKENTAMINEN   
  PROSESSIPUHDISTUS   
  YMPÄRISTÖRAKENTAMINEN   
  YMPÄRISTÖTUOTTEET

KIERRÄTYS
YHTEISKUNTA.
KIERRÄTYS
YHTEISKUNTA.

KESTÄVÄ TYÖ JA UUDET 
ASENTEET. NIISTÄ 
SYNTYY HUOMISEN

Jätteissä piilee raaka-aineita 
ja työtä. Tervetuloa mukaan 
tekemään uudenlaista Suomea.
 
Keskeisten raaka-aineiden kallistuessa kierrätys on keino 
varmistaa suomalaiselle teollisuudelle kustannustehokas 
raaka-aineen saanti ja kilpailukyky.

Jätteiden kierrätyksellä luodaan samalla uutta liiketoimintaa 
ja työpaikkoja. Jos jätteistä kierrätettäisiin puolet, Suomeen 
syntyisi yli 10 000 uutta työpaikkaa!

L&T hoitaa jätehuollon ja kierrätyksen koko ketjun, joka 
alkaa lajittelun mahdollistamisesta ja päättyy uusioraaka-
aineiden toimituksiin. Näin olemme yhdessä asiakkaidemme 
kanssa muuttamassa kulutusyhteiskuntaa tehokkaaksi 
kierrätysyhteis kunnaksi.

Ota yhteyttä ja kysy lisää!

010 636 7000 
www.lassila-tikanoja.fi/asioi

500 vaihtoauton valikoima – www.autosalpa.fi

Vaihtoautojen
parhaimmisto

Vaihto-oikeus 7 päiVää
Volvo Selekt -vaihtoautolla on seitsemän vuorokauden vaihto-oikeus ostohetkestä.

ViiMeisiN huoLto-ohJeLMaN MukaiNeN huoLto Ja 
ohJeLMistopäiVitYs suoRitettu
Auton huoltohistoria on selvillä. Auton ikä on aina alle viisi vuotta.

taRkastettu Ja kuNNostettu
Jarrujärjestelmät, ohjaus, ripustukset, moottori, voimansiirto, jousitus ja ilmastointi testattu ja kunnostettu.

VoLVo seLekt –Vaihtoautotakuu   
Takuu vähintään 12 kuukautta tai 30 000 km.

tiepaLVeLu Maksutta Vuodeksi
Volvo Tiepalvelu on apuna ongelmatilanteissa joka päivä kellon ympäri.

Alikeravantie 26, 04250 Kerava | www.autosalpa.fi
 Automyynti arkisin 9–17.30, la 10–14, puh. 020 7799 505

Huolto arkisin 7.30–17.30, puh. 020 7799 510
Lounaskahvila Salpaparkki arkisin 7.30–15, lounas 10.15–14
Puh. hinnat: 8,35 snt/puh + 7,02 snt/min (lankap.) / 17,17 snt/min (matkap.)



Voice and Visual  
Rotary Guidelines

17 January 2014    17OUR LOOKLogos
Clear Space 
and Minimum  
Sizes for Print

LOGO MINIMUM SIZE FOR PRINT

Masterbrand signature

Minimum size is 
13mm / 0.5"

No restriction  
on maximum height

13mm 
0.5"

Mark of excellence

Minimum size is 4x height 
of the wheel in the nearby 
masterbrand signature

No restriction  
on maximum height

Minimum Ratio:

52mm / 2" when paired with the  
masterbrand signature

CLEAR SPACE Clear space — that is, 
the space surrounding the 
masterbrand signature —  
is equal to the height of the 
capital “R” in the Rotary 
wordmark.

What logo format do I use for:

Print .eps spot or cmyk

Embroidery .eps spot or cmyk

Silkscreen .eps spot or cmyk

Word Doc (Print) .png rgb

PowerPoint .png rgb

Digital: 
Web/Email 
Tablet/Mobile

.png rgb

24

   

 

  

TEE YMPÄRISTÖYSTÄVÄLLINEN SOPIMUS BIOSÄHKÖSTÄ TAI -LÄMMÖSTÄ! 

Miksi ostaisin PUHTAALLA PUULLA TUOTETTUA ENERGIAA? 

 Arvostatko puhdasta elinympäristöä?     
 Kannatatko ympäristöystävällisesti tuotettua 

energiaa ja kestävää kehitystä? 
 Haluatko toimia ympäristön ja ilmaston hyväksi? 
 Haluatko säästää luontoa itsellesi ja ennen kaikkea 

jälkipolvillesi jättämällä jälkeesi vihreämmän 
jalanjäljen? 

MIKSI BIOENERGIAA? 

 BIOENERGIA on tuotettu puhtaalla 
puulla paikallisesti Keravan Lämpövoima 
Oy:n biovoimalaitoksella 
 

 Ostamalla BIOENERGIAA edistät kohtuuhintaisen ja 
ympäristöystävällisen energian paikallista 
tuotantoa Keravalla sekä lisäät kotimaisten 
polttoaineiden käyttöä energian tuotannossa  

 

 BIOENERGIA on hinta-laadultaan kilpailukykyinen vaihtoehtonormaalienergialle 
puhtaamman tulevaisuuden puolesta 
 

BIOSÄHKÖN lisähinta on 0,50 snt/kWh 
BIOLÄMMÖN lisähinta on 0,50 snt/kWh (5,00 €/MWh) 

 

 Saat BIOENERGIA-SERTIFIKAATIN, jossa takaamme 
että toimitettu energia on tuotettu ympäristöystävällisellä 
puhtaalla puulla 

 

 Ostaessasi BIOENERGIAA maksamasi pieni lisä 
käytetään ympäristöystävällisen, uusiutuvan ja 
vakaahintaisen bioenergian tuotannon 
kehittämiseen 

    

Sähkön kulutuksen mukainen biosähkölisä ( sis. alv 24%) 
 

Sähkön vuosikulutus 
kWh Biosähkölisä kuukaudessa € Biosähkölisä vuodessa € 

3000 1,25 15 
5000 2,08 25 
7000 2,92 35 

10000 4,17 50 
 

Kysy lisää: vaihde (09) 5849 550 tai myynti@keoy.fi 
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